John 1:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “the light.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun SKOTIA, meaning “in the darkness.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb PHAINW, which means “to shine; give light.”


The present tense is a historical/progressive present, which is used “for the sake of vividness or dramatic effect,” when the writer imagines that he and/or his readers are present and witnessing a past event.  The historical present is frequently found in Mark and John.


The active voice indicates that the light produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And the Light kept on shining in the darkness,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “but; however; yet.”  BDAG suggests the translation “and yet,” which is essentially the same adversative idea.
  “The context gives other turns to KAI that are sometimes rather startling.  It is common to find KAI where it has to bear the content ‘and yet.’ So Jn 3:19; 4:20; 6:49; 7:30; 1 Jn 2:9.  The examples are common in John’s Gospel.  Compare Jn 1:5; 2:20; 3:13; 5:39 f.; 7:27 f.; 8:57, etc.”
  John writes in Semitic style, using the WAW conversive of the Hebrew/Aramaic instead of the more refined nuances of the Greek conjunctions.  Therefore, it is necessary when translating John’s KAIs to give them the characteristics of the contextual thought rather than the literal rendering that appears to be correct.  The Hebrew conjunction WAW served all the nuances of the various Greek conjunctions.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun SKOTIA, which means “the darkness.”  This is followed by the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the neuter singular noun PHWS = light.  Then we have the strong, absolute negative OU, meaning “not” in the sense of ‘absolutely not’ plus the third person singular aorist active indicative from the verb KATALAMBANW, which means “to comprehend; to understand.”
  “It is also possible to understand KATALAMBANW in Jn 1:5 in the sense of ‘to overcome’.  In Jn 1:5 a word play involving both meanings may be intended, something which is typical of Johannine style.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that the darkness produced the action of not understanding the light.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but the darkness did not understand it.”
Jn 1:5 corrected translation
“And the Light kept on shining in the darkness, but the darkness did not understand it.”
Explanation:

1.  “And the Light kept on shining in the darkness,”

a.  John continues by emphasizing the work of the Logos in the world.  The word Light continues to be a title for our Lord Jesus Christ with emphasis on His work in the world of illuminating the souls of men.  John will make a similar statement of explanation in Jn 12:46, “I have come as Light into the world, so that everyone who believes in Me will not remain in darkness.”


b.  One of the major themes in John’s writings is the antithetical relationship between light and darkness.  The light represents God (as manifest in the incarnation of Christ) and the revelation of God in the message of God to mankind.  The darkness represents Satan and all the thoughts related to his system of darkness.  Those thoughts produce sin, dead works (or human good) and evil.  Therefore, there are two systems of revelation and thinking in the world: the system of light and the system of darkness.


c.  The linear action of the present tense of the world is important because it indicates that the action of the Lord Jesus Christ in the world not only continued throughout His incarnation, but continues to shine in the darkness right now through the ministry of God the Holy Spirit.  Who and what the person of Jesus was during His incarnation kept on being revealed.  His person and His offer of eternal salvation kept on shining in the ignorance and deception of Satan’s world.

d.  Our Lord brought to light or enlightened the souls of men to: (1) who He was (the Messiah); (2) why He had come to earth (to take away the sins of the world); (3) and how they could have eternal life with God (believe in Him).


e.  This same Light keeps on shining in Satan’s darkness today as the Lord Jesus Christ is revealed by the Church and the Holy Spirit to mankind.  The Light continues to shine in the darkness during the Incarnation and continues to shine in the darkness today.
2.  “but the darkness did not understand it.”

a.  In contrast to what the Light was doing in the darkness—revealing God’s truth, the darkness did two things.


(1)  The darkness of men’s souls in a state of total depravity and antagonism toward God did not understand the Light.  They did not want to understand who He was, though He made it perfectly clear through all the miracles He performed.  The leaders of Israel were in conflict with Him.



(2)  The darkness of Satan and the fallen angels continued to obscure the revelation of Jesus as the Messiah with lies, ridicule, and slander and continued to be in conflict with Him as they had been from before human history.

b.  Paul expresses the same thought with regard to mankind in Rom 1:18-22, “Therefore the anger [judgment] of God is being revealed from heaven on all rejection of God and wrongdoing [unrighteousness, wickedness, and injustice] of men, who suppress the truth by means of wrongdoing [unrighteousness, wickedness, and injustice].  Because what is capable of being known about God is evident [plainly visible] among them; for God has revealed [it] to them.  For His invisible attributes from the creation of the universe are perceived clearly, being understood by the things He has created, both His eternal power and divine nature, so that they are without excuse.  Because although they knew God [Jesus Christ], they did not honor [Him] as God, nor did they feel obligated to give thanks.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart received darkness.  Although claiming to be wise, they became fools.”

c.  John will further elaborate on this statement in:



(1)  Jn 1:10, “He was in the world, and the world came into existence through Him, and yet the world did not know Him.”  Not only did the world not understand or comprehend our Lord and His mission or teaching, but it did not recognize Him as its Messiah nor come to know Him as its Savior.


(2)  Jn 1:11, “He came to His own [people], and His own [people] did not accept Him.”

d.  John gives us a similar concept in Jn 12:35, “So Jesus said to them, “’For a little while longer the Light is among you.  Walk while you have the Light, so that darkness will not overtake you; he who walks in the darkness does not know where he goes.’”  This statement uses the verb KATALAMBANW in the sense of conflict rather than comprehension, showing that John had both ideas in mind when he wrote Jn 1:5.


e.  Satan does not understand the unconditional love of God.  He never has and he never will.  The fallen angels have the same problem.  This incomprehension of the unconditional love of God for all mankind has been transmitted to the human race through the doctrine of demons, so that the mind of man remains in darkness with regard to God’s love.  The ministry of the Holy Spirit in common grace makes the unconditional love of God a reality to the darkened mind of man, so that he sees the love of God and believes in what the Light has done for him on the Cross in providing eternal salvation.

f.  The Lord Jesus Christ came into the world as the Light to reveal the unconditional love of God to mankind, so that whosoever believes Him may have eternal life.  Satan has always tried to obscure and darken man’s understanding of God’s love for His creatures, and this has resulted in the on-going conflict between light and darkness.  John will elaborate on this theme throughout this gospel as he does in his epistles.

g.  Mankind is capable of understanding the existence of God as Paul taught in Rom 1:18-22 (cited above), but mankind is incapable of understanding the unconditional love of God apart from the ministry of God the Holy Spirit in common grace.
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